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PER A ORE AT 2% 8 - By 7 7T ua—F

fle 2 A

&I

FIEOT B, BHTEMREHMEEE LT
WD BEFEDZFN ERARICONT T 5 I121E. FEO
ZRE - fieh & BEROBMR - GRS - SERED
Bl O LI DB T 70— T 5 LE)S
HHZEERTHIIH D,

29 L72BIIZIH - T, IHiTld Sasaki(2008)
DT (FEA) O CEERL T & mifASHI§ 5
455 nearby % #to 725030 & HWV T, TERER.
fag & BEROBLR, MG, SEFEE & BREES
\ZBE9 2 SREFSEOBLT D & BARN 7 5547 % AR A
5, MEITIE, BT OMGRO AR 2B %
AL, WINLREM L AFAAOSHTE L TR
fiind s Z Lzl SHROUHEDTTHEIZO W
TRET 25, MHTIXIESE NHO#RZ ST
Z\ R SN D AFR ORA R AT O & FER
Tho WIRICIVEIT, AmmDnFT Lozlfr) Il L
123 %,

|. Sasaki (2008) DAt i%
1. [ZU&HIC

Sasaki (2008) Tl ZHEHE 72 A 55 nearby 1275 H
LT, ZoRIG - #iEd - BE - e e LT
D %1% 72 ) %= % Webster’s Third New International
Dictionary % ZHR L 2 36, JEHER - Mk & B
DR - B - SREBEOBIN T AT AT
T LTWh, (1) OxEEFERTA LI,
(1) A: How was your weekend?

B: Pretty good. We went to a nearby river for a

cookout. (Shiozawa and King 2007: 12)

(1B) 1238\ T nearby (&4 7l river O H IR PH % [
EY AHHIMAEHIE LTI TH LD, et
FERAYIC. 2B) O xfEG CTIEFEFFE D near 1 &F U
IYTF 7 ANTHWLZENRTE RV,

(2) A: How was your weekend?

— &

B: Pretty good. *We went to a near river for a

cookout.

L2 L7755, near OFREW RETEIX, BBRIZR N
CEIZR DL ik B @) DX ) mEEEIR
TEHL L THWLNZ LI LT 5,

(3) She went to the nearest restaurant. (Konishi et al.

2001: 1461; Konishi et al. 2006: 742)

(4) in the near future (Konishi et al. 2001: 1461)

Sasaki (2008) Tlx. Z 9 L7z A% nearby
PHFEGC SR L GO HREEOH A, &
DEHIZLTHEFEIIBVTHREE R, TORR
& UCIRERY, MRRRAY - BOREY. RREHAEERYAFIE
i 2 AIZE - 72 % | Kajita (1977, 1986, 1997),
Sasaki and Yagi (2003) 72 & THRE SN TV B BHY
IIATIZERD W TR L 720

2. Nearby®D14E
2.1. Webster’s55 3 R DTE &

Z O TIZIE ] nearby DPEE &R IZ DOV T,
Webster’s Third New International Dictionary T <
ENTWVBEEFREE (5)-8) D L ) IR L JEER-
Mg & B - GIE T ZET A 2 L2k o Tl
BlLTWwD,

(5) 1. near at hand: close by <~ flows a river> <plane
lands ~> [ Bl ]
2. Scot: nearly, thereabouts <sixty miles or ~>
[ BlIE ]
(6) close to: hard by: near <put up attractive churches
~ a university—W. L. Sperry> [ B &7 |
(7) being or set close at hand: adjacent, neighboring
<water from a ~ river> [ JTE& 7 |
(8) something produced in the neighborhood—usu.
used in pl. <steady market on ... colored eggs ...
but ~s were weaker—Jour. of Commerce> [ %47 |
Sasaki (2008) TlZ. N5 4 DDEFRD T A5
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(7) IZ/R S 1172 nearby DIEER] & L CORHFEICHE
HERT, COERLOLITT R - 22 ~ 25
DR BT TORLTW S,

2.2. RERRDE=

TEREFR OB 26 5 & A T4 nearby O
B IERD L) 122 %o
(9) [ [ near] [4q, byll

CZTHEHEETNREZ LI, near VAR T
by W EIF Td 5 EARES 5 ODHE K% 51T,
Williams (1981) 2324 L "C\» % the Righthand Head
Rule [ZHED RV RMENH D E V) 2 ETH b,
¥R b, HAGE nearby &1k & L CTIEAR & &
LiiindiE L. GHOERTH HEIGF by Tl 7%
<L EMOZEFETH 5 IEF near S EEHTH
HZEIZEoTHRESTLADLLTHL, 2O
(2 + BIE ] 2 043 (7) \OR L7265k
7% (‘being or set close at hand' ) |2 & D FERE T X %,
L) DI “close’ AMIEZEE] . ‘at hand® 2SEIF &
LELNETHA, T2, A near D EIRD
ZOBERICHKL by 2L > TIRE - HRENE &
V) EBRBIFRIE. easy to understand, pretty to look

at, here in Utsunomiya ® X 9 72 B2 BT, easy,
pretty, here 25 F 25 C % O EZH MG R T 5 #liH0
7%, to understand, to look at, in Utsunomiya & L T
AT 7 b ENDETHEAT 5 &) FAEOE
IKEAFRIC K > TEIFEDO T 5N T E N6 TH S,

2.3. B L BROER
FRERAL B L IZAIS L W ER SIS T 5 & v
ABENSRD L (10) ISR EN2H5EF Det &
E NAZHR E B frE ld, RIfIEAFE O 2
DOHFLI R ER (AW E [F#oT 5], [k
FetEZRd ] L) k) 2R OIR S 2%
WETHLEZEZ NS HMETIUL [ Det AN]
WZBWTHAFORNCHN L EFAOMEIL, kR
D2 OOHLIZRER ([ARWOEKRZ e
] & [—EpEZR L), BRI RS S 7z D)
THIEDRW]) ZRTOICRLBEYTH L L
W) ZETH5b,
(10) [xp Det AN]
a. a tall man

b. a nearby river

K

10) IZBWTIAH A & % NI, tall & man
& nearby & river D EL L DBIHH B 505 L)
2. EWIZ—FEE b2 0L LTHEDITH N
T\, ZOIE—ReEE v B 1) 1278
L72HEEXNRTLEVSF)HEICR S, 8
%% B Nt+betA &\ 9) FiflEl (N & A Oy
BN HT 5L (10) OFENEE W22 5 ) 1%, B
il & A O < BhE is 2FETET A AR T AER
IC—FRE R B EEZ R T 05 Th 5o
(11) N+be+A (<Subject+Verb+Complement)

a. The man is tall.

b. The river is nearby.

CITHEETNE I LIE, E—HEE R 4
BT ARE I — 2 R RE & LT
EHRALDDEEEHROBOBEBTHEL, %
OWHIE LY LT WEHE KD 2 L) BT
WCEEHLTWS EEFRIEZEZTVWDIENR) ZE
Thbo, 29 L72E 21T Wells (1985) DT — 7 X
Sasaki and Yagi (2003) D732 > T b,

2.4. REEREDER
AT ORI E 7 ARG E OB 5 /b

&L AFORID SEOH AR ENHMET

horrtEZONDL, 2O L %kLAK (2007 12

T SN2 RAS E OB THERR L TAH L o

(12) Do you need a detailed, over-the-shoulder adviser
to keep you on task? Or are you an independent
worker who must have space to do your best
work? (U.S. News & World Report, 2008 Edition,
p-10)

(13) During an Episode of Grey’s Anatomy, intern
Meredith Grey rattles off the five W’s to consider
when a patient suddenly develops a fever after
surgery: wind (pneumonia), water (urinary
tract infection), wound (redness and pus in the
incision), wonder drug (drug-related fever), and
walking (clots in the legs). Such mnemonics
are fabled memory devices used by countless
medical students over the ages. In that tradition,
I’ve created a mnemonic for students applying to
medical school. Before you write that first essay,
consider the five P’s of a life in medicine: patient,

problems, practice, payment, and passion. (U.S.
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News & World Report, 2008 Edition, p.12)
BLREWLZ 12, A 2BV T TFHEI S
72 %% 7 independent (X A &6 & L T ¥ 1 BLTE
AL, ZHFORNICELTWD, 72721, ¥u
THRVWHRINEZ L 55813, b IZHFAOR
(i.e. a worker independent of such a detailed, over-the-
WHELDZ SR D, 2L

RV AF O BN B EE, —EOLBD
REHEDO LS AIZL > THIEES NS Z & & H#E) L
D, RGP D DEFRIZL DGR SN
%o RO DS (13) 128V TIPS 7z
%E/\ﬂf/ﬁ 1 drug-related |2 b BHTZX 225, 2O

a0 T WIS IR YT E R o & HI R L 72
ETHAROE—EROPITMA SN TV 5,

[FFkIZ. %51 nearby 3SR O H T 44 5 @ Hif
THELN TV LB LN,

(14) The pK, was shifted toward alkaline values

shoulder adviser) |

when a nearby positive charge (R334) was
substituted with neutral or negatively charged
residues, consistent with the predicted influence
of the positive charge of R334, and perhaps
other residues, on the titration of a cysteine
at 338. (CFTR: A Cysteine at Position 338 in
TM6 Senses a Positive Electrostatic Potential in
the Pore, Biophysical Journal, April 30, 2007
[Google])

(15) Both phenomena, however, have alternative
explanations. Because pluralia tantum nouns
are grammatically plural and contain the regular
plural suffix, people may analyze these nouns
as having the morphological structure of regular
plurals (albeit not ones that are composed
productively by adding a suffix to a free-standing
singular stem). Indeed Bock, Eberhard, Cutting,
Meyer & Schriefers (2001), studying the speech
error in which people make a verb agree in
number with a nearby noun rather than the
subject (e.g., The advertisement for the razors
were ...), showed that pluralia tantum nouns that
are close to a verb induce such errors (e.g., The
advertisement for the scissors were ...) more often
than do singular nouns (e.g., The advertisement

for the razor were ...). (The Dislike of Regular

Plurals in Compounds: Phonological Familiarity
or Morphological Constraint? by Iris Berent,
Steven Pinker, Gila Ghavami, and Samantha
Murphy, p. 8, April 30, 2007 [Google])
(14) & (15) |2 B\ TILFEF nearby 13 GG 15 12
BE S, HEoRIGEEuEomite (2hL
L a positive charge (R334) nearby the pK, & a noun
nearby the verb &\ L T) EX THEL LD
12, ZFORTHWON TV MIEETRET
H5bo

5. EREFEEDH A &
The Oxford English Dictionary (Second Edition) (Z
ﬁé/)( & | near, by. near by ¥ \»9) 3 DDFEFEIH
BT 2 R HEOME L RRD Z LA TE
éo%%%ﬁﬁiﬂbf‘%ﬂ AR, AR
ELTOMMDEL, BELRFH L FICTRIN
TWao BISCPOLFILEFTNIIERF I L L TH
PR LTHDHOTEESI NI,
(16) near:
a. adverb—c888 [obsolete use]
¢1250 [the use leading up to the present]
b. preposition—al300
c. adjective—1565 [place] (e.g., For that was the
next nere water, which he could
conueniently use for baptism.)
1849 [time] (e.g., The near prospect
of reward animated the zeal of the
troops.)
(17) by:
a. adverb—c993
b. preposition—898
c. adjective—c1330 (Generally. The opposite of
main)
(18) near by:
a. adverb—c1375
b. preposition—1456
c. adjective—1858 (e.g., The cows in a near-by
field were eating.)
—fHIZINEDT—F IR L TV 5H DL, nearby
(near by) 23EIF . AIER . EAEFOMHIZEA LT
near & by £ ) bR EHRICHH L) 2k
Thbo T2, HFAFNMIEAEFT & L T near by
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DOREE BT 5 BEHEiRE near IZFED W TH
BT D 1850 FEEHIC, 2 O HEHiFE O A
DT & WD T L MDA U725 A
L7z BbNL, 2O EIIREBELTWSE DI,
nearby O %I MIEA G D5, AR
MOELREFR TH 5 -by % near (2T 5 2 &I
L0 B L RHICB S % near D% Felk & i IH
LTEY) S WERB 2 &N T 57201235550 E
FELIEVW)ZLETH D,

3. Nearbylc2W T DB A

Z DEiTIX. Kajita (1977, 1986 1997) 7 &2 -
THE A ZE 5 nearby OB 3T % 7R3 5 6
Sasaki and Yagi (2003: 613) THiFH L T\ 5 & 9 12,
Kajita D LHER 7 4 F 3 X L OHFHIESFEMHIC
el Al A oaA A, SRERBREO D 2 B, 5
ROBPENECEDPRATT DB [HRR] 25
R - FEHIZOE LT B0 Sk % 3
LEIETHDTHL, T L THEELDIZZ)
L 7RI 5B B i & BRI OM T IZE R TE
HEV)HTH b,

TE 455 nearby S ZF OHIIZA U722 & % B
% 72912, Sasaki (2008) Tl ILFE DS o
BB IZ 8\ Tnear & by X S LTV 525,
nearby (I F 72E/R I N TR WK H ). D
72O\ & A TE 25 5 near O HI 35T & W5 ]
WL TEREPTEL TV ERET S, 2D
WL A6) 1R L ZZHEFHF R DR EPUT V2 &
Bbhs, UED L) RIGEDD &, (19) DR
LN EARMIZHITIRINOEERZE TH S by &
near |2 fIT 5 2 12X B L BRI 5
near D FMEZ RN L CL ) L WRBGE T EK
572012, AT nearby 73445 O Hil THr
AN N N W AR /1. S (I
(19) near [ambiguous: place and time] & by (at stage;)

— nearby [disambiguated: place only] (at stage;,,)
e.g., We went to a nearby river for a cookout.
(nearby= ‘close at hand’, ‘near our house’, ...)

CITHEBINEILIE, ZOWEFEHIF
RERm - g & BIROKIG - FETEOBIN 25 b
O ONTREEn) L THDL—DITId,
AR DR VT Rkt & v ) BIR 2R 3121
Far i AE ORI EA LAV SIS & v

) DDV DO—DTH 5B, F72. HEATEIH
7 AFEIRI R L LTS 2 01d, EEEOTE
RERYSIRICHI L o DRk R 12 & o THREN S B
HRe—HMEOZH L BB O—>Th 2 &5k
DEHPODIERE Th D, TITEH)RFEMEL I
B DAL A % o CT & 2 721 R/ANRO ST T
PREAT) Z &AL, BAEMIZIE, T TR
LT\ 5% near & by 22DV T, #7212 nearby &
WO AR (EEENIC TSI Tn 5
728 near DR A /R L 2 WIET) SRR
B30 2L THD, LT AEEINIE
& LCHAiRIn 2 /R 355 Td 5 nearby DA
Tz, Bl (Co%aiE. Rzl 2%5%
P alsE, KB om b BEFE) B X OTEER-
et & BROXIG - FEHERE 2> & O ZEFEOAHEAE
Ok LTHELZERZ LI ENTE S,

4. 558

Sasaki (2008) Tl A4 7 nearby 3 E Y -
SESELEO L)L THEFBEOLHFEIEA &
. —EDIEER - Fiak & BIR - RSO R E
DX o T OBIN T A B 720 &
AL ER TG EEELT. &) bITKEE
RN O DT —F 12 X BHER L DL EETH 5
A B L WA TEZ O nearby 259 LI B W
TENWIRH DI L D ITREE 72 o 72 & v 9 RIf)
ARG IENTELEZTIV, ZOL) %)
I EDT S N7 BEREESE AR T O MR ZEA L,
TERER - #iak & BAROXIG - FaHHE 22D (%
HIZLo T EEDIToNTED, L
FEERAYIZ X HEFE LI BT % nearby D AALFEA &
FRED A N = XA NT D EEZ DT LT
&b,

Il. BITHR DO E & XEDOH M

PFED KA AT 124, fid e
EIRBEBEO M 2 AR AT 5 2 EVEET
Hbo LOLENS, BITHEERLE, 2L
7o M & RSB O BRI A A EARIIC R S
T\ T S5 21370\,

FTREEOHEE 2 5. WiEOKFN % ik
IZHEZ B 121, 4K (2009) 23484 L Tw
5 &I, NEBEE O AR S TR G4 D R
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BEED D Do LTI, T E THEHE
wEOW7EIcEh L C& 722 S 2 % (Chomsky 1970,
Jackendoff 1977, Abney 1987, Valois 1991, Schmitt
1996, Alexiadou er al. 2007) — Ji. Gay (1970) 7
EOFINEBRE . BRI AT IO W TIZE A S 1L
LI EWY ol LHIZBbILs, kA
DELRIFHEH O ® < . SihRe) OfH %
D EFTER LI L > TED PR Litkwn
A, SR NICEDL LS H 0 . IO 4R
ENTWb, Tz, —fRICHEFES AR ORI
Feld. RIS 2t s L CEBRIEIR & (3405712
HEOOLNTETED ., BREDOED ) OFTHERE
MWEEOLNDLZ LIZENIIEL L Lol
WICEWREBEEOHICE S SbETERY
%o FEFEOZFNOERERHT 2 720121%. #
R, SCOPICBU 2 ERSY 4 7 (AR HRE,
FHESEHEN R E), S EO 3 OOBH 2 RE
TAHAULENHLEEDND, LAL., EROZE
TlE. UTO Q) ~ @) I3 EBY, IhH
SODBUENIERIIZE M L2 TR LS
nCTa7,
(20) R FEHE1E DB

% 2 IX. the tall girl standing in the corner & \*~)
ZEAI T, gird AL E 7 B FEERFFATH D) |
ZOHNIEEF tall 25, T ORBRICTEA TR 28 X
%3 5 B4 523 standing in the corner 253l
T, TNENDTEL 44 girl & BEEH L T
Bo F7o. SBHICIIIEER L L COER the 2°
Hwsit, #4455 girl BME—ANTHEZ L a2
LTWwa, TOL)IZEFELFAIOLTEBY D
EPRIZ. Chomsky (1970). Abney (1987). Alexidou
et al. (2007) % O AR SCEMIFEAR L T % ktak
R (X-bar FGR) 1230WT, EEH L LW
BOEFR e BRAETIUL [TAIZV.>TW5EZ
DEDENEDT| L) &RORPEHES NS
EWH) BEIZERLEONTE 2,

Q) EMY 1 7T OB

LI ORTHW S, R FHEEDDE
Wikd LD, FFREOMEICHNS 2 HWFED
MEIZHENL DL > TE®RY 4 THEL - T

{ % (Grimshaw 1990 7z &), 1 2 {3, The Breeze

blew into San Junipero in_the shotgun seat of Billy

Watson’s Pinto wagon. (Moore 1992: 3) & \\ 9 T

& 3OO TRERDEMEZ R L T b Tl
LTWE2, MEDEWIZS U TENENEE,
B WITE W) BRY A T 2L L TWD, £
7z, Billy’s admiration for the Breeze was boundless.
(Moore 1992: 3) &\ LTI, THEEBO %I
EFRoMEICHNT, i () -7 —-X
FHEL WL I L)) 2T ERRZONTE
(22) A E DB

B ZIE, BERIO/NRT 7T 7ORNELZ =TT K
DHFL\XTZ 75 7 O'FHET All these procedures

and hospitalizations had made him a decidedly

lonelier, less confident man than he’d been during the
first year of retirement... (Roth 2006: 78-79) & \» 9
LEZBTTH LI TOLTIE IO FELLG
1) All these procedures and hospitalizations 78 %
D, TOENTLINFIEF D/ 7T 74
FEFHICEMLLTIILDHT [29) Lckka &
Fht & & ABED72012, AR X ) b AT
HEZRIMRE R o] &) CESIMEIC %
Bo ZD X RBITIX, KA ORI KRR
O (Kuno & Takami 1993, Kempson et al. 2001
mE) WULEELDLIEDGTH D,

) L72RATMEOAR B L. 4K
(2010) TIXZDOHIREZLET 272012, F4KR
(2009) THEIR S N2 HFEL G OB A TIIIFED
—BE L UTEMWRBIRA 1 = XL DLEMEIZOWT
U7z, EHIISHBISODIIZOEZHERES
., Keizer (2007) 7 EDMEIE L TV 5 3030 &%
FFEEDA v =T 24 AL L CHED T
B E LTV D,

BHARIIZIE, HEFRAF O BRERIZ O WTiX
ManEs, B A7, SEEEO 3 OB )
LERELMD, TNOLEMAET LR TELENLE
RFFEIRD X 71 = XL OB Z I, wiRIZIGH
DU REHEZIED 72 EEZTWD, L72h o T,
SHEOZETIE, LT O (23) ~ (25) DIETHED
bNLZEIRAD,

(23) SEFE LA ORI B 3 5 FHFEFED 3
DO

A. FRERERE DR
— R I & B T 5 X-bar Bl Em (3L



22 fEek — k&

FEo—E) IZHRS LT, ZFNOEKRSED
L IHG D EENEFEINT VL1
DWT, i, Ty kA, MELALOFEXZ
EIXECNN 22— AR T LE FI<05 D5
LZeidzghe LTHWTHEEREEZIT)
%8, WEFETIX the fond of music student 1% F -
2SN VA, —EDLIRDE ) & the
fond of music and angry about wars student (35542
WATRREEIER B DLW HEVDH L
(Sasaki 2004) o Z ALl X-bar BiFH (22 L 723
WHEOHEN, T4 AT = ZADEEN L
RSN WREMEEZRELTB), 2) L7
HIERE L EFE AR EOD N 2/ THED 5,
B. BIkS A T OB

S ORE A RAETHV SN ZFAOR
RS A T ORI ONT, A LF—D&
#a MW AT 5. £72, Given the rapidly
expanding role of English in the contemporary
world, it is hardly surprising that numerous books

concerned with different aspects of English are
published every year. (Wierzwicka 2006: 3) ({4
A 2010) £V BHZ BT, THAO L
(L role (F3#]) ASkERE L - Bk Lo EE
EEZLN, TOREIX [EK] ER2Sh
5—1T, 156D rapidly expanding 73K
FOFEEHER RSN, ZOYE XA 4A
fR7s [HRE] (ERROBEDZRIZIEA S 2 &)
ERTLDEEZEZOND, 29 LIZERSY A
TOLEFEEOVWTLREEMED S,
C. Al E OB
H— OO % 8 2 THi %O IR T
DRI & W72 BT ARAOERPED X9
R E N 2IZOWT, A B ER—DEH
*HWTHlAET 5, £ 72, Pustejovsky (1995)
344 L T\ % %%, Book sellers usually prefer
cookbooks to textbooks around Christmas. & \* 9
BIZ BT 2 RSO, TN OH]
I selling Zffio THIRTE %, 29 L7cHw
ZAXBDRD D A 7 5§ 5 O BIR R 8L O IR
bEboTEBN., TOL) LHRLFETR
£S5
(24) YEEA T UM TE O 2 TN 20 TR A 71 =
VNG

% 2.1, ... 1broke into tears — sudden, gulping
sobs that overtook me and made it hard to
breathe. (The Best American Essays 2004, P. 12)
(Sasaki 2005) &\ LOHwEIZIRA HNT
WA TR LRI, Bk 350
Rz EREGOE THRT 2LE P H L, T
bbb, THREIZEHORICEN L AT
HLAEIE [ FE D W T RO EIRPE M S N5
A, BWRY AT ELTEERICHT a2y
FEEL. Ta AT— 2O S, 5 IEERHIAN
DOHRFHHADOEE Z R LTwDH, 29 L
7o BRI O % B & FENIC T3 56

(25) SRR PLIERRAE DD ) Ti~DISH

HARGENOFERR H ARGE G B O SFEE A~

DISH 2 G %o

. kD5 h 3=

I Tl RN OBRAEIFZEIZ B W T,
FEATHIZE T3 & BIRBERR O BT O TE O
EWBRENT I P> BDOAMHIZOW TR
72 COMEITIE, 29 LMEZWRT 55
T, WigEx 0 2O IOV TA LR
ZEIT A,

fEamx I E 2 E, LT[0l ~[51mR L7z
WEBLETH Lo IEFEICIE, [1] 25 [5] 2%
TN AR RO, R SCHE, FEH R
RHSHEFOREEREL, TNOOMEE, &
BORE R TEINEL (0) PEVWTHKRE
THEENVWH)TZETH D,

[0] ByRUARAT [ 254 ] - Saf5E (BEEEA S X

OErEZAL) 12EH

[1] #8630 Rl 12

[2] A0 RERRERAE R & LT o E
[3] RRRE S0 © KRR S

[4] FEHRR © SEEMEH

[5] RBFIS RESF © Mol & L3
BARMIZIZTHIO 3 TR7ZZ X912, HFRifIE
Zi & L CHATIRIAIME % 7R 975E nearby DO AE 1.
BE A (2 O EITIHRILIC & 2 2 Mo n)hiE,
KRN om b, #RFEE) BXORER - fRELE
HROXTIE - R 5 OERE O BN O Jaks
ELTHRLEER LI ENTE S,

L5 A F 3 X 2 OB S REE R |2
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HAIAS, BIEERRIED D DB 5 RO
B & SCEDBATT A0 [HE5R] % K § % 3
A - JEAN &2 ARE LT RREER L SRE0 Sk
HHLEI T30 THL, TLTEELDIX
9 L7-FRIDHEE R & BRSO I
TEBLEWV)HETH D, ZTHUIENHE S % 0
Peffla b LC, THEER] ol - JEHI % 8 U C
EERORFELHP L., e TEMREFEFED
WBHIETHHDOTHD, T LIZRBIIIHRE
BEROARBFEEHHL L9 &3 5 E8C0EDORM
BROLN, FARICEHFFELERISHAL L &
T ORENCEBL (D ITERECEB) bk
ATE D, 61T, EEOEHHIZBWTEER
AR SRR 2 O OBEE, ERRREE - R
Ewvio et [HRR] ORHEIZES T 5729,
AR - FEM R - RIS REF OB b A AA
NDHZ LD, 7B, BIHLIE. SHEOER
MZELICOEATE b0 L Bbh s,

Db X912, FEfAHFN 2 a0 %
BRI IZB A S 2 i b L 72 Te i e B S LB
Thbo

V. &8

R TIE, BHETEMRHEZ 2L T 535
DOXFMIZEHR L. #1213 a nearby river O X 9
e BE NI & 2 BT 25 5 nearby % #84 HY 12
SHTT I, FEOEE - Hish & MO BIR - #
FfEE - SRESEOBE S LI OBIICT
TU—FFTEUENHLEEZRLTEZ, I
&0 REH RN IR B S R R L L7
ST B MRERVETH L L Eiwm Lz,

i < < DAY 72 0 . KWFFED M 2 Fi o %
(23) DRBHMAFICER L TREIE, LTor B
275,

(26) HREZF N O A IINZESE (% K 2009)
D—IRE LT, EFHRAFDOLEN R EIRIC
Wk BT, ZFDIERD A 1 = R 1 % fciBhg
ERY A 7 R OB SR AT
ZE)ETHEIMAINTHY ., SFTIIH
N \WELRY - BERAIBCR DS P TE %,

(27) LHEE LT X-bar BERIZ X B &F A OB
EFRBEELODOH, T4 AT—ADEFHEND
—IRER S B FHBI L F ORI ER 2 B2

THHLFETH S (23A)

(28) 23B IZHL.H M5B & ) Zeiiah & BIK O FEERIC
FTHAEL720) . 23CIZR LN D X 9 % fER
WP LETH 720 T 52 T,
BEROEBMEIE OGS % 789 % mi b Fi e
LB,

(29) FEREAFH A E O BRI B L CREHE 2 A0
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A Multi-dimensional and Dynamic Approach

to the Comprehensive Analysis of English Noun Phrases

SASAKI Kazutaka

Abstract

This article aims to present a multi-dimensional and dynamic approach to the comprehensive analysis of English
noun phrases by exemplifying Sasaki (2008), which tells a story of nearby—a multi-functional compound which
serves as an adverb, preposition, adjective, and noun according to Webster’s Third New International Dictionary—
from a combination of morphological, syntactico-semantic, discourse-based, and developmental perspectives.

The article is composed of four sections. In Section I, we exemplify Sasaki (2008) as a model of the multi-
dimensional and dynamic approach mentioned above, and then go into further related discussion in the following
sections. Section II briefly shows general problems of the previous analyses of English noun phrases chiefly because
they lack a good grasp of their structure and function, and suggests an alternative approach. Section III prospects
for the validity of a dynamic approach of overriding importance which crucially refers to each stage of language
development, and some other related perspectives. In Section IV we make concluding remarks on the originality of
the multi-dimensional and dynamic analysis in question.

For reference, we would like to give an overview of Sasaki (2008) [“A Story of Nearby: A Morphological,
Syntactico-Semantic, Discourse-Based, and Developmental Perspective,” in Tetsuya Sano et al., eds. (2008) An
Enterprise in the Cognitive Science of Language: A Festschrift for Yukio Otsu, Hituzi Shobo Publishing.]. It begins
by looking at the following dialog:

(1) A: How was your weekend?

B: Pretty good. We went to a nearby river for a cookout. (Shiozawa and King 2007: 12)
In (1B) nearby appears as an adjective which premodifies the noun river and restricts the meaning of that noun. In
contrast, a synonymous word near cannot be used in the same context.

(2) A: How was your weekend?

B: Pretty good. *We went to a near river for a cookout.
Interestingly, however, the acceptability of near will be improved in the superlative form or in the case of semantic
restriction on some time expression rather than some place expression.

(3) She went to the nearest restaurant. (Konishi et al. 2001: 1461; Konishi et al. 2006: 742)

(4) in the near future (Konishi et al. 2001: 1461)

Using such data, Sasaki (2008) has given a sketch of a dynamic analysis of how the compound adjective nearby
comes into existence in the grammar of English developmentally with certain properties of morphology, syntax-
semantics, and discourse—along the lines of the theory of grammatical dynamism, as developed by Kajita (1977,
1986, 1997), Sasaki and Yagi (2003), etc.
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